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13

Così quando uña Nave in âto mâ

Scombatte in carma ciatta co'un Sciabecco,

Quantunque d'áto bordo e ben armâ,

A ghe pœu giusto dâ dro naso a recco:

Quella in forza, in corrî questo prevâ,

E s'o no pœu abbordâra, o corre a secco;

A segno che ra Nave in concruxion,

Resta immobile lì comme un ponton.


14

Mentre de sotta intrâ Tancredi o tenta,

Ro ferro opposto e prœuva de sforzâro,

Ra pointa a ri œuggi Argante gh'appresenta,

E lê ghe va ben presto a ro reparo;

Ma quello, un corpo subito gh'aventa,

Che ro latin n'ha tempo de schivâro;

Vistaghe ro Pagan ra parte inferma,

Crîa: Ro schermitô vinto è de scherma.


15

Pin de rossô Tancredi, e inveninaoù

Se rode, e lascia i soliti reguardi,

E in vendicâse o l'è così astizzaoù,

Ch'o stimma soccombî, s'o vinse tardi:

Responde con ra spá a chi l'ha burlaoù:

Ra drizza all'ælmo onde è ro passo a i sguardi,

Ro gran corpo da Argante è rebattûo

E a mêza spâ Tancredi è zà vegnûo.


16

Con ro senestro pê sbalza, e ro drîto

Braçço gh'afferra con ra man manciña,

E ciù votte o ro ponze fito fito

Con ra man drîta, e affæto o ro roviña:

Questa a ro meistro vinçitô (gh'ha dîto)

Ro vinto schermitô resposta fiña

Rende: Se storçe, e sbatte ro Circasso;

Ma o no pœù de prexon levâ ro braçço.


17

A ra cadeña infin lasciò pendente

Ra spâ, e se caccia de Tancredi sotto:

Ro mæsmo questo o fa, e fortemente

L'un carcò l'âtro, e s'abbraççon de botto.

Alçide dro Gigante no âtrimente

Strenzè, e sospeize quello gran fangotto,

De quello fen sti doî con re sò braççe,

Amuggiandose giusto comme straççe.


18

Se sciaccan, se strasciñan tutti a uña,

E sciù ra terra dan schenæ dra pesta:

Argante, foîse ad arte, o per fortuña

Ra man drîta o l'ha libera, ma questa

Tancredi ten de sotta; onde nisciuña

Forza o pœu fâ, porchè[sic] impedîa a ghe resta:

Lê, chi se vedde in questo brutto intrigo,

Sâta in pê, rebuttando l'innemigo.


19

S'arza ciù tardi, e uña gran botta, primma

Ch'o s'arze, piggia sciù ro Saraxin.

Comme a ro vento ra frondosa çimma

Asbascia, e l'arza subito ro Pin,

Così ro sò varô ninte o no stimma,

Quando lê l'è per cazze ciù vexin.

Aoura se tiran lì corpi da diavi:

Ra battaggia è senz'arte, e son ciù bravi.
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